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«保佑我吧,乌勒蒂玛»中的魔幻叙事研究

付明端
(浙江理工大学外国语学院,杭州３１００１８)

　　摘　要:美国墨西哥裔作家鲁道夫􀅰阿纳亚代表作«保佑我吧,乌勒蒂玛»的叙事主题是在矛盾中实现和谐统

一,达到文化和解.作者继承拉美魔幻叙事传统,利用民族传统中的神话故事、幽灵梦境及民间药师等文化符号再

现美国墨西哥裔被隐藏、压抑、遗忘的历史,以唤醒墨西哥裔民族传统文化意识,重审印第安文化及历史根源.文化

差异的存在,文化冲突的消解以及文化杂糅的形成是贯穿作品的主线.以阿纳亚为代表的墨西哥裔美国作家在文

化身份寻求和建构过程中,成为不同文化之间的桥梁,在和谐共生的文化理想中积极书写墨西哥族裔的“美国故事”.
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　　魔幻叙事是２０世纪５０年代前后在拉丁美洲出

现的文学现象,它与拉美文学的无缝对接在一定程

度上是因为拉美地区种族和宗教文化的悠久性及多

元性.美洲土著文化、西班牙天主教文化和盎格鲁

􀅰撒克逊清教文化因素以杂糅方式在拉美多元共

生.面对文化的混杂性,拉美作家在文学创作时坚

持民族文化的神话传统、民间故事及宗教习俗,策略

性地采用魔幻叙事反映现实生活.在此,作家笔下

的魔幻仅仅是一种写作手段,借助魔幻揭示现实生

活才是真正目的.以鲁道夫􀅰阿纳亚为代表的美国

墨西哥裔作家继承民族文化传统中的魔幻叙事,在
文学创作中利用民族传统中的神话故事及幽灵叙事

等再现美国墨西哥族裔被隐藏、压抑、遗忘的历史,以
唤醒族裔民族传统文化意识,促使他们在多元文化理

想中建立和谐共生的族裔文化身份.本文将以魔幻

叙事为切入点,对美国墨西哥裔作家鲁道夫􀅰阿纳亚

代表作«保佑我吧,乌勒蒂玛»(１９７２)进行解读,挖掘

作品神秘魔幻背后的族裔文化特色及美学价值,在一

定程度上丰富和完善美国墨西哥族裔文学研究.

一、神话与民间故事

神话与民间故事“解释、维护和保护社会的基本

价值观、风俗习惯和信仰,并成为社会稳定持续的前

提.”[１]作为文学的起源,神话与民间故事以多彩的

内容、神秘的想象、乐观的精神以及迥异的风格为文

学提供营养.在«保佑我吧,乌勒蒂玛»中印第安神

话与民间故事几乎贯穿整部作品.[２]阿纳亚对古代

印第安神话及民间故事的引用、改变或重写,使文本

充满神秘魔幻色彩,其目的是明确印第安民族遗产

是墨西哥裔民族文化的必然构成,并以此强调墨西

哥族裔的历史记忆,唤醒美国墨西哥族群的家园意

识,从而在多元身份构建中重新定义和建构自我.
«保佑我吧,乌勒蒂玛»中典型的印第安神话是

有关金鲤鱼的传说.阿兹特克神话中的羽蛇神命令

女神恰尔秋特里秋统治第四个世界.一百多年后突

然灾难从天而降,世界被洪水毁灭,人变成鱼,只有

一对夫妻幸免于难.洪水退后,这对夫妻厌倦了终

日以玉米为生的日子.他们没有抵挡住美食的诱

惑,吃了由自己族人变成的鱼,最终给自己打来厄

运.神话传说中金鲤鱼的描述与阿纳亚笔下的故事

极为相似:“众神将人类变成鲤鱼,让他们永远生活

在河里􀆺􀆺所以捉这些鲤鱼是一种罪,吃下它们则

是更严重的罪行,因为它们其中有一部分就是那些

人.”[３]５６在作者笔下,困在河水中的鲤鱼具有深刻



的象征意义,它们代表着神奇的印第安民族文化精

神.金鲤鱼从不放弃对神的信念,它们从南向北、不
断向上游的迁徙行为指涉美国拉美移民克服困难、
坚持回归阿兹特兰故土,追溯民族文化之源的决心.
“鲤鱼挣扎着要在河水干涸成涓涓细流,把它们困在

陌生水塘之前,努力回到家乡.这实在是很美的景

象.即使机会很小,有些鲤鱼还是可以回到家乡

的.”[３]５７文中的“回到家乡”具有特殊的含义,代表

着印第安人历史上就生活在这片美丽的土地,他们

拥有合法的土著身份,是美国土地的主人而非主流

社会眼中的“他者”.通过金鲤鱼的神话传说,阿纳

亚希望墨西哥族裔明确他们与印第安之间的文化传

承,唤起对印第安传统文化的尊重和骄傲.在此,金
鲤鱼代表的印第安传统文化,在墨西哥移民身份困

惑时给予精神上有力的肯定和支持.[４]

阿纳亚笔下的金鲤鱼还具有异教神的象征意

义.幼年的安东尼奥在经历了卢比托、纳西索及弗

洛伦斯的死亡后,对无所不知,无所不在的上帝开始

质疑,并产生信任危机.这时,他的伙伴们将异教神

“金鲤鱼”介绍给他.他见到金鲤鱼时很快被吸引:
“它真的是一位神袛􀆺􀆺看到它,所有的疑问和忧虑

瞬间蒸发.我静止不动地呆着,被天空、大地和溪水

的精髓吸引被抚慰.”[３]１１９金鲤鱼的安静与美好给年

少的安东尼奥带来的是宁静与和谐,这正是在各种

矛盾与冲突挣扎的他最需要的一种安慰和引导.传

统墨西哥文化中万物有灵的思想引导安东尼奥进入

土著神话的世界,他意识到在官方既定的宗教(即托

尼一家虔诚信仰的天主教)之外,还有另一种精神信

仰和道德观,即土著的异教信仰.[５]２２他开始思考除

了天堂的神,是否可以有别的神,美好的、让世界和平

的神.在乌勒蒂玛和小伙伴的指引下,安东尼奥确认

金鲤鱼就是异族的神,是另一个上帝的存在,并且他

逐渐确定这两种神可以同时存在,互为补充.这种信

念使安东尼奥开始客观看待身边的各种矛盾冲突及

暴力事件,内心也不再困惑痛苦,而是肯定差异、跨越

对立、走向和谐.在此,作家阿纳亚把金鲤鱼当成自

然界创造和谐的一个元素,这与印第安文化强调万物

之间平衡和谐的哲学思想一脉相承.作品通过异教

之神“金鲤鱼”等根植于人类集体无意识之中的神话

原型,利用文化杂糅的传统,以更加隐晦委婉的方式

讲述文化的整合.这种叙事肯定了墨西哥神话在种

族面临信仰危机时可以发挥重构个人自我以及种族

历史的积极作用.“我们的原型必须根源于我们个人

和部落的经历,一边赋予我们新的杂交身份.”[６]１４９

二、幽灵与梦境叙事

“如果魔幻现实主义小说不去写人的神化,不写

鬼魂,那将不是魔幻现实主义.因为印第安民族的

意识中万物皆有灵,他们就是用神,用鬼魂来解释和

理解这个世界的.”[７]１９幽灵或幻象元素在语言和文

化方面成了某些象征物,将种族解构成一种在社会

性和文本性具有媒介作用的动态过程.«保佑我吧,
乌勒蒂玛»借助幽灵叙事揭示美国墨西哥族裔被隐

藏、压抑、遗忘的历史,唤醒族裔民族传统文化意识,
继而促使他们在多元文化理想中构建新的族裔文化

身份.
«保佑我吧,乌勒蒂玛»中的三个印第安幽灵故

事再现了拉美族裔的集体记忆及被殖民统治的历

史.“很久以前,亚诺土地是属于科曼奇印第安人的

土地.后来专门跟科曼奇人交易的西班牙人来了,
接着墨西哥人和他们的牧群也来了.很多年前,三
个科曼奇印第安人突袭一个墨西哥人的牧群,这个

人就是德耶兹的爷爷.德耶兹爷爷召集其他墨西哥

人一起将那三个印第安人绞死,并把他们的尸体吊

在树上,没有按照他们的习俗将印第安人埋葬.结

果那三个灵魂就在农场里游荡.”[３]２４０印第安民族科

曼奇人常年以狩猎为生,他们骁勇善战,曾在德克萨

斯西部生活几十年.墨西哥人到来之后夺走他们的

土地,后来新政府在美国政府的帮助下,印第安科曼

奇人遭到进攻,他们的居住地被占领,而墨西哥也随

之进入美国政府控制的后殖民统治时代.在文化适

应过程中,美国霸权文化为了维护其统治地位,将自

己的价值规范作为普适性的意识形态进行文化宣

传.他们刻板地把印第安人描述为野蛮、不开化的

民族,许多墨西哥人因此得到内部殖民,拒绝承认自

己的印第安血统,更倾向于认可白人血统.
对于移民到美国的墨西哥移民来说,美国主流

社会对边缘群体实行的文化殖民使少数族裔传统文

化被改写、同化和抹杀.这使处于弱势地位的墨西

哥族裔慢慢在思想上受到影响,他们开始根据殖民

者的意识形态改造“自我”.«保佑我吧,乌勒蒂玛»
中安东尼奥的父亲就把印第安人作为另类看待:“教
育对他们有什么用􀆺􀆺他们只学会像印第安人那样

讲话.”[３]４３而事实上,很多墨西哥人是欧洲白人和

印第安人的混血,他们身上永远保留着印第安的传

统记忆.阿纳亚希望借助幽灵间接披露美国主流社

会作为政治目的对印第安人的恶意宣传,从而改变

墨西哥族裔长期对印第安祖先的误解.作品中,阿
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纳亚一改主流文化中对印第安人野蛮残暴的形象塑

造,三个印第安幽灵是以受害者的身份出现,它们因

灵魂无处安放而四处游荡,后来也是被女巫强迫下

对德耶兹家人下诅咒.
在此作者对三个幽灵给予极大的同情:“这三个

饱受折磨的鬼魂不该受到责怪,它们只是受到女巫

的操纵.”[３]１４０虽是冤魂,它们并不伤害仇人,依然善

良淳厚.在此,作者借幽灵叙事者之口用魔幻现实

主义的叙事方法向读者传递不可叙述、无法言说的

生活真实.[８]幽灵形象使墨西哥族裔反观到自己身

上印第安人的血统,促使他们用新的眼光看待历史

文化传统,从而构建新的墨西哥裔文化身份.布罗

根􀅰凯瑟琳认为:“幽灵促使一个民族重新想象他们

支离破碎的、已经被抹掉的历史,用新的想象为未来

重新自我定义.”[９]２９阿纳亚希望墨西哥族裔接受美

洲土著文化和西班牙殖民文化是他们身份构成的必

然要素,学会在自己的族裔文化和主流文化之间寻

找衔接点,跨越二元对立,实现相互杂交融合的文化

理想.
文学中的梦是一种意象语言,虽然具有梦幻、怪

诞的特点,但梦与现实具有一定的联系.文本之梦

作为作家有意识的符号化活动产物,具有更强的现

实意指性,是作家用于表现作品主题,揭示生活真

实,表达思想情志,甚至文化和政治诉求的文学手

段.[１０]不管是作为方法或结果,梦境叙事暗含一定

的特指意义,可以被弱势族裔文学用来表达族裔被

隐藏、被掩盖的各种历史真实.在«保佑我吧,乌勒

蒂玛»中,安东尼奥身处种种不可调和的矛盾冲突之

中.他无法调和父母信仰的不同,无法阻止暴力事

件的发生,无法相信上帝的唯一性.在困惑和迷茫

中,他往往在梦中再现焦虑恐惧、愤怒和抗争,这是

他对现实失望后潜意识借助梦境表达自己的内心挣

扎.文中安东尼奥的梦主要包括四部分内容:未来

梦想的困惑、战争对安东尼奥家人造成的创伤、冲
突、暴力甚至死亡事件的纠缠以及金鲤鱼和乌勒蒂

玛赐予的力量和勇气.梦中的安东尼奥起初是内心

难以安定、总在黑暗中四处游荡,他肆无忌惮的呼喊

与控诉充分体现少年内心的矛盾和困惑.
在此,叙述者自发性启动“梦”的思维进行表达

或实现,依托梦的情境再现对实际生活中的焦虑,表
达自己的心愿和梦想.[１１]作品中共出现安东尼奥的

十个梦境叙事,在梦境中,他一直努力在冲突和矛盾

中寻找平静与和谐,让万物回归原始的和谐共生的

美好状态.在现实与梦幻的相互转换中,文化身份

的模糊和不确定性伴随着安东尼奥身体的成长、情
感的发展与自我意识的觉醒.在作品最后,纠缠他

的噩梦终于不再出现,他自己的身体和心智也变得

更加强壮.虽然未来依然不确定,但奥东尼奥不再

纠结,并明确了自己要选择的生活.贯穿安东尼奥

梦境的金鲤鱼和乌勒蒂玛是善良、正义、睿智、和谐

的化身,他们的引导和教化使安东尼奥化解矛盾冲

突,心灵得以解脱,获得力量和勇气,走向自我成长.
因此,安东尼奥的“梦境”成为一种他的自我救赎、自
我慰藉和自我寄托的途径.

三、民间药师与民间医术

墨西哥人具有“万物有灵”的宗教信仰,认为自

然和超自然的和谐关系是保证人类健康安宁的根

本,而不和谐就会导致疾病和灾祸.[１２]６８墨西哥裔文

学作品中有大量关于“民间药师”及民间医术的描

述,在作家的笔下,“民间药师”身上具有强大的魔幻

神秘色彩,他们可以仗剑除魔、利用神赋予的力量,
配合神秘的仪式或者草药等方法抚慰病人的灵魂、
为病人指点迷津或治愈身体的病痛,恢复人与自然

的和谐关系.“民间药师”(Curandero/a)一词是西

班牙语与印第安语共同演变而来,民间医术起初就

没有自身的归属,是宗教信仰与民间医术结合而成.
这说明民间药师和民间医术是美洲印第安自然哲学

与西班牙殖民者的天主教信仰相互杂糅、整合的产

物,融合了印第安医药知识、灵性信仰以及西方医学

和基督教思想这两类迥然不同的文化要素.[６]１５２因

此,在一定程度上,“民间药师”与民间医术自身的魔

幻与神秘色彩使之成为联系现实世界和灵性世界的

桥梁,这种矛盾的整合化解功能体现了文化理想的

杂交和融合,与美国墨西哥裔多元文化身份建构具

有相同的意义.
在«保佑我吧,乌勒蒂玛»中,“民间药师”、民间

医术与神话、梦境及民间传说等融合在一起,相互作

用以强化作品的魔幻叙事色彩.阿纳亚笔下的乌勒

蒂玛是典型的民间药师和通灵的萨满巫师.她不仅

懂得草药和古老药方,能创造奇迹、治愈病人,还可

以消除女巫所下的诅咒,驱逐女巫放入人体内使人

生病的恶魔.当安东尼奥的舅舅卡洛斯身患重病,
医生和教士都无能为力时,乌勒蒂玛给他服用自制

草药并利用传统仪式为他驱魔治病,最终使卡洛斯

很快痊愈.当泰诺斯家中莫名有鬼魂出现,房内的

物件突然飞落,屋外的石头砸落院子,恶魔敲打屋

顶,神父的赐福也毫无用处时,乌勒蒂玛通过和灵性

９５１第２期 付明端:«保佑我吧,乌勒蒂玛»中的魔幻叙事研究



世界交流,确定是冤死的印第安人亡灵下的诅咒.
随后她通过法事使印第安人的冤魂得到安宁,最终

达成与过往的和解并解除诅咒.
乌勒蒂玛是善良勇敢的化身,她总是主动帮忙

人们治疗疾病,充当桥梁角色,通达灵性世界,帮助

遭受病痛之人摆脱心理、精神和人际关系等麻烦,安
抚人们受伤的心灵,最终实现身心兼治的效果.作

为巫医身份的乌勒蒂玛,虽然时常会承受误解和偏

见,甚至有时候身处危险,但她总是把自己的安危置

之度外,在别人需要时会第一时间去帮助和解救他

们脱离痛苦.在暴力面前,她坚强无畏,挺身而出,
甚至不惜牺牲自己的生命换来大地的和平和安宁.
乌勒蒂玛的善良、仁爱、勇敢及坚强是墨西哥人传统

美德的集中体现.她的行为映射着墨西哥传统文化

中的瓜达卢佩圣母形象,成为阿纳亚笔下少年安东

尼奥成长路上的引路人以及墨西哥裔美国人的精神

引导者.每当安东尼奥身处困惑时,都是乌勒蒂玛

的言传身教让他从矛盾和冲突中解脱出来,继而找

到内心的平衡.安东尼奥在乌勒蒂玛的教导下最终

挣脱各种困惑和不安,并在跨越矛盾和冲突的艰难

过程中获得力量,坚定信念,内心回归安宁.在跨越

的过程中,他明白了来自太阳的甘露最后也滋润着

大地,自己其实无须进行取舍,而是可以打破二元对

立的矛盾,寻找和解与和谐.
作为墨西哥裔作家,阿纳亚试图通过墨西哥裔

民间药师及民间医术的魔幻叙事,展示民族传统医

术的文化价值,揭示它在生理上及心理上对墨西哥

族裔的神奇治愈功效.乌勒蒂玛兼具的神秘精神领

袖和民间药师形象对墨西哥裔美国人构建文化身

份,树立文化自信具有积极象征意义:一方面呼应民

间医术在族裔传统文化中的需求,具有救赎民间文

化价值的作用,同时帮助身处文化冲突中的族裔获

取力量,跨越矛盾,实现和谐文化身份的建构.

四、魔幻叙事中的文化理想

«保佑我吧,乌勒蒂玛»中梦境、神灵、巫术、信仰

等元素相互交织,作者以丰富的象征描绘了生活的

神秘层面,以奇妙的叙事展现印第安人独特的文化

与生活.魔幻叙事中的神秘因素与历史记忆融合在

一起反映客观现实,各种荒诞叙事背后展示的是墨

西哥裔美国人的真实生活及文化现象.在此,魔幻

叙事策略性地成为民族承载文化记忆的手段,读者

可以透过魔幻连接现实,并重新思考墨西哥族裔新

的多元文化身份.鲁道夫􀅰阿纳亚对墨西哥族裔文

化身份进行了这样的解读:“墨西哥人的世界观以西

班牙文化和天主教文化为主,但是也受到美洲土著

文化宗教信仰的影响.这种文化的语言载体是西班

牙语,但是在其精神实质和历史记忆中,还保存着西

欧思想、希腊神话、基督教－犹太教神话和宗教思

想.土著墨西哥人和格兰德河流域的印第安人的思

想和神话早就渗透在集体记忆之中.[１３]９２墨西哥裔

美国人从血缘上来说是土著的印第安人和西班牙人

通婚的产物,其族裔文化就是这两种文化杂交而成.
对于墨西哥裔美国人复杂的文化身份,作家阿

纳亚在文学书写时强调美洲土著文化和西班牙文化

的融合,并且以此为出发点理解族裔个人的多重美

国文化身份.在«保佑我吧,乌勒蒂玛»中,阿纳亚通

过魔幻叙事表达的族裔文化理想:美洲土著文化、西
班牙天主教文化和盎格鲁􀅰撒克逊清教文化因素和

谐杂糅在墨西哥裔人身份中,墨西哥裔人应该在各

种文化的异同中不是一味强调对立和矛盾,而是智

慧地互为吸收,彼此容纳,从而形成墨西哥裔独有的

文化身份建构.这种文化理想超越了瓜达卢佩小镇

中主流文化与族裔文化的冲突,传统文化和现代文

化的矛盾.同时,在这种文化理想的引领下,墨西哥

裔积极探寻民族文化中的传统价值观和集体意识,
并在不同文化的差异中寻找契合点,沿着历史发展

的脉络,把传统文化与当代文化有机结合,最终达到

精神的和谐统一.
对于少数族裔来说,格洛丽亚．安扎尔多瓦所说

的“第三个国家”以及霍米巴巴所谓的“第三度空间”
都是对族裔矛盾身份的概括.作为处于边缘和相对

弱势的少数族裔群体,他们都经历过来自主流文化

的压力甚至排挤的过程.少数族裔为了争取自己的

话语权和文化地位,要做的首先是要坚持自己民族

文化的传统精髓,同时积极发声宣传继承民族文化

的精华,以使其能够代代相传,成为美国多元文化中

有机的组成部分.关于如何发声,如何在强势文化

和弱势文化对话中保持族裔文化的独特价值是包括

族裔作家及其他民族文化代言人面临的难题.简单

排斥主流强势文化不仅仅在现实中无法可行,而且

也使民族文化处于孤立自闭,难以创新发展的境地.
在此,以鲁道夫􀅰阿纳亚为代表的族裔作家采取了

间接委婉的方法,在作品中通过魔幻叙事积极为民

族文化发声,以声音的盛宴展示民族文化的巨大魅

力和价值,从而以潜移默化的形式把民族文化杂糅

在多元文化之中.
阿纳亚在访谈中承认他本人同样经历过两种文

０６１ 　　　　　　　　浙　江　理　工　大　学　学　报(社会科学版) ２０１８年　第４０卷



化的熬煎,是乌勒蒂玛“拯救”了她.他说:“我发现,
我需要通过我的声音,用我固有的各种象征来塑造

我的人物.我需要描写我的文化、我的历史以及我

民族的集体经历.”[１３]９６像阿纳亚一样的众多少数族

裔作家一方面坚持民族文化的传承,同时还要理智

看待美国多元文化的现实,学会智慧地、有策略性构

建新的族裔文化身份.他们充分利用文化杂糅的传

统,以开放性的态度看待文化的冲突与整合,在文学

书写中充分利用魔幻叙事中的荒诞神秘,以更加隐

晦委婉的方式讲述文化的整合.在«保佑我吧,乌勒

蒂玛»中,鲁道夫􀅰阿纳亚借助乌勒蒂玛和安东尼奥

等形象表达自己的文化理想,把不同文化的矛盾和

冲突最终在墨西哥裔的传统文化价值理念中实现彼

此融合,达成统一和谐.最终“小说中各个对立的方

面—父亲和母亲的对抗,平原人和农民的对峙,基督

教和非基督教的对垒,都被合成了一种辩证统一的

关系.”[１４]６４１这种辩证统一的关系体现鲁道夫􀅰阿

纳亚对民族传统文化的自信和骄傲,使当代墨西哥

裔坚持保留民族文化传统精髓,并把这份精髓作为

民族文化身份中最核心和最根本的构成部分.在

«保佑我吧,乌勒蒂玛»中,民族传统文化的出现是以

魔幻叙事的方式展现出来,其中大量的宗教、神话、
民间传说、民间医术等魔幻元素作为文化符号逐渐

成为墨西哥文化表征和文学再现中的特定符号,这
不仅代表美国墨西哥裔人生存智慧的体现,也体现

了少数族裔作家的民族责任感.
阿纳亚笔下不同文化的辩证统一关系同时也说

明墨西哥裔作家对主流文化的间接抵制,他们策略

性地借用魔幻叙事方法再现墨西哥裔美国人的真实

生活.在此,魔幻叙事只是一种手段,通过魔幻揭露

现实在魔幻中建构族裔的多元文化身份,重塑民族

文化理想,树立民族文化自信才是作家的真正目的.

五、结　语

«保佑我吧,乌勒蒂玛»中的魔幻叙事体现了以

主人公安东尼奥为代表的美国墨西哥裔身份建构的

复杂性,展现了文化差异的存在、文化冲突的消解、
文化杂糅的趋势、文化身份的流动性及相对稳定.
作品中土著神话、典仪及萨满教活动在传统文化中

发挥了积极作用,幽灵与梦境的“潜叙述”改变墨西

哥族裔对祖先的先前认知,促使墨西哥族裔肯定并

认可印第安血统,并用新的想象重新定义自我文化

身份.以鲁道夫􀅰阿纳亚为代表的美国墨西哥裔作

家作品中的荒诞怪奇和迷信色彩与拉美民族文化历

史融为一体,夸张的人物和情节以及各种超自然现

象融入社会现实的创作方法成为拉美裔文化传播的

策略,继而实现对拉美传统文化的创造性转化和创

造性发展.这些少数族裔作家作为一种群体,成功

地以叙述民间故事、古代神话以及幽灵梦境的魔幻

叙事与强势文化达成对话,成为不同文化的联接点,
充当起“民间药师”的角色,坚持并继续民族历史记

忆,宣扬民族传统文化,继而在和谐共生的文化理想

积极书写墨西哥族裔的“美国故事”.
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StudiesonmagicalnarrativeinBlessme,Ultima
FUMingduan

(SchoolofForeignLanguages,ZhejiangSciＧTechUniversity,Hangzhou３１００１８,China)

Abstract:ThenarrativethemeofBlessme,UltimawrittenbyAmericanMexicanwriterRudolfAnaya
istoachieveharmonyandunityintheconflictandreachculturalreconciliation．TheauthorinheritedLatin
Americantraditionofmagicalnarrative,andutilizedfairytales,ghosts,dreamsaswellasfolkhealersin
nationalculturalsymbols,torevealthehidden,repressedandforgottenhistoryofAmericanMexicansso
astoawakentheconsciousnessoftraditionalcultureandreＧexaminetheirIndianculturalandhistorical
roots．Theexistenceofculturaldifferences,reconciliationofculturalconflictandformationofcultural
hybridityarethemaincluesinthenovel．Intheprocessofseekingandconstructingculturalidentity,

RudolfAnayaandotherAmerican Mexicanwritersbecomethebridgebetweendifferentcultures,and
activelywrite“Americanstories”forAmericanMexicansintheharmoniousculturalideal．
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